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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country: / Pays Canada

This public document / Le présent acte public

2. has been signed by / a été signé par J
3. acting in the capacity of / agissant en Notary Public
qualité de

4. bears the seal / stamp of / est fevetuau  NOtary Public
sceau / timbre de

Certified
Attesté
5.at/a Toronto, Ontario 6. the/le 2026-05-21
7. by / par Manager Official Documents Services
8. N° / sous n® e
9. Seal / stamp / Sceau / timbre : 10. Signature | signature - ‘ /

» This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a &té emise.

= This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

» If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
esl destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

= To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.calen-
US/validity-check/]. Cette Apostile peut é&tre vérifiege a [|'adresse suivante
[https./iwww.officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FRivalidity<check/]




BN ZEFEH POWER OF ATTORNEY

ZFEN: HiE. mELX, HPRBRE, . L0y Hr{PRR S, IR [E B 3 iE 555 .
°rincipal: » =20 T'"472 J, Nationality: Canadian, Old Passport No.:

New Passport N¢ , Former Chinese Resident Identity Card No.: ....___

2FEAN: "W F o RUMESRRERIN, BRREIE:

Attorney-in-Fact “awyer of Guangdong 1 United Law Firm, Telephone:

%E)\.: v | ’ J-‘_H -ﬁﬁufﬁg%ﬁﬁﬁyﬂir Hﬁﬁ EE.irJI_EI: l

Attorney-in-Fact: Pan_ wyer of Guangdong ~ United Law Firm, Telephone:

e Ak AT o o) Rt R

Correspondence . - 'loor, R&F New World Center, No. =~ uz =" Avenue Middle,

Guangzhou, China.

ZFEH HH (Reason for Authorization)
RIEAZRMERAR, CSEEMANMEREE, KMBETmMELR, TEEANEHEERNESIED

RN SRS TN . A AN K AN, (A1
ARIHEEFSREIR . ARMEANEEIRR ., [ RE A RT S TR R A 3 A 7758 A

AANEPRE) . AHEASE %:ﬁ%%‘ SUETEIR / 14 / 1628, BIR / RIAH B RS &M RE R A,
A% 2 SR B

The Principal is a Canadian citizen who voluntarily acquired Canadian nationality and has been residing in
Canada for an extended period of time. As the Principal is unable to personally appear before the competent
authorities in China to inquire into his entry restriction and blacklist status, the Principal hereby voluntarily and
lawfully appoints the Attorneys-in-Fact as his specially authorized representatives to inquire into, verify, and
obtain all information relating to the Principal’s entry restrictions, denial of entry, blacklist status, visa
cancellation/revocation/refusal, deportation, ordered departure, and related records from the National
Immigration Administration of the People’s Republic of China, the Exit-Entry Administration of the Ministry of

Public Security, the Exit-Entry Administration of the Guangdong Provincial Public Security Department, and
other relevant authorities.

—. ZFEHI] (Scope of Authority)
TP RARPENRENEERERERR. ARBHAEERR., TEEARTHAEE M)
R FAAR R IS W B SE R AEA A LT 2565 B

Special Authorization: To apply to the National Immigration Administration of the People’s Republic of China,
the Exit-Entry Administration of the Ministry of Public Security, the Exit-Entry Administration of the
Guangdong Provincial Public Security Department, and other relevant authorities for inquiry, verification, and
retrieval of all of the following information relating to the Principal:

. EHAARGH A ERERBIAEE, RN, FIANSE 4 8k F 52 R ;

To inquire whether the Principal has been lawfully restricted from entering China, denied entry, placed on an
immigration blacklist, or subjected to visa restrictions:

2, BWAAMERFR., PEEE (BFESESIUE) REGFEFER. EA. M. 165, 23R ki
103K ;

To inquire whether the Principal’s Canadian passport or Chinese visas (including previous visas) have been
cancelled, revoked, invalidated, refused, temporarily withheld, or otherwise restricted:

3. BRANREFEYNPE OB AL, MR HE, PRI k0K 80 3%

To inquire whether the Principal has any record of denial of entry, deportation, ordered departure, or expulsion
from China;

'I




4. &Eif). HEL, 1T B B SR A NN 58 o 1) 5 4 L ARSI T B, TIERAL, IR
KA RIKIE S 25

o inquire into, retrieve, print, and collect all materials relating to the Principal’s entry restriction review results,
blacklist status ¢ ocuments, relevant document numbers, handling authorities, duration, and legal basis:

S TG SMNE A B 0R 1 2 B i 5 | WEZCHE. B ia). hFsish e, VA B SR KBt B
l'o complete and sign applications for forej gner entry-exit restriction inquiries, submit supporting documents,

respond to inquiries, provide supplemental explanations, communicate for verification purposes, and raise
objections where appropriate:

6. NATEN. M. %k, HiF MRS BT 42 P 225 0 45 SR J B 7 G4, / AIF B S A

To make copies, take photographs. ~n for, collect, and mail all inquiry results and official receipts/certificates:
I URTEM. BERRRE . FaiEdig, TBOE YFin 28T By bR

The authorization is strictly limite o inquiry, verification, and retrieval of information, and does not include
the authority to file appeals, admi  trative reconsideration, litigation, modification, or revocation applications.

N BAURR (Term)
éﬁ%ﬁ:ﬁ$§%ﬁ%EZE'%m%ﬁmﬁlmmh

T'erm of Authorization: This Power Attorney shall remain valid from the date of signing until August 18,
2026.

=. FH5R# (Declaration)
eI LR S5 BB %, AENFEHEBARES, BRARREE, HIE. 28,

The Principal confirms that the above identity information is true and valid, that this Power of Attorney has

been personally signed by the Principal, and that the authorization reflects the Principal’s true, voluntary, and
lawful intention.

RICATIN: [ RESZFE N2 #0404 35\ 455 B o1 me B B REIPRSER.
I'he Principal confirms and consents to the Attorneys-in-Fact making inquiries into all information relating to
the Principal’s entry restrictions, blacklist status, and visa status.

@ﬁﬁﬁ#ﬁm—w&%ﬁﬁaéﬁkaﬁ%ﬁ,:ﬁﬁkﬁ%u

All legal liabilities arising from this authorization shall be borne solely by the Principal and shall not be
attributable to the Attorneys-in-Fact.

ZRFEN (Principal) :

344 N i FR 4L Signature and Fingerprint
/

HM (Date): A/ o, 2024

/
[ was personally present 1

/

f

when the document was signed

e e

saaav 1'AUU
Barnister. Solicitor and Notary Public

-Way Markham
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